
بىزدىن ئىلگىرىكىلرگ غنىمت ھالال قىلىنمىغان، ئاللاھ تائالا
بىزنىڭ «ينى بۇ ئۈممتنىڭ» ئاجىز، زەئىپ ئىكنلىكىنى كۆرۈپ،

بىزگ غنىمتلرنى ھالال قىلىپ بردى

ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ بايان قىلغان ھدىست، پيغمبر ئليھىسسالام مۇنداق دېگن:
پيغمبرلردىن بىرى «ئاللاھ تائالانىڭ رەھمت سالاملىرى ئۇلارغا بولسۇن» غازات قىلماقچى بولغاندا:

خوتۇن ئالغان، لېكىن ئۇنىڭ بىلن بىلل بولۇش ئارزۇسى بولسىمۇ، تېخى بىلل بولالمىغان، ئۆيىنىڭ تۆت تېمىنى
قوپۇرۇپ قويۇپ، ئۈستىنى ياپالمىغان، بوغاز قوي ياكى تۆگ ئېلىپ، ئۇنىڭ تۇغۇتىنى كۈتۈپ تۇرغان كىشىلر

من بىلن بىلل جىھادقا چىقمىسۇن! دېدى. ئۇ پيغمبر غازات قىلىش ئۈچۈن يولغا چىقتى، ئسر ۋاقتى بىلن
ياكى بىر ئاز ئىلگىرى كېيىن بولغان بىر ۋاقىتتا بىر مھللىگ يېقىنلاشتى. شۇنىڭ بىلن ئۇ قۇياشقا: سنمۇ

بۇيرۇققا بويسۇنغۇچى، منمۇ بۇيرۇققا بويسۇنغۇچى. ئى ئاللاھ قۇياشنى بىزگ توختىتىپ برگىن! دەپ دۇئا
قىلىۋىدى، قوياش تاكى ئاللاھ تائالا ئۇنىڭغا فتھىنى تاماملاپ برگنگ قدەر توختاپ بېرىلدى. ئۇرۇشتىن

كېيىن، پيغمبر غنىمتلرنى يىغدى. ئادەت بويىچ ئوت ئۇنى كۆيدۈرۈشك كلدى يۇ، لېكىن كۆيدۈرمىدى.
بۇنى كۆرگن پيغمبر: ئاراڭلاردا غنىمتك خىيانت قىلغانلار بار ئىكن، ھر بىر قبىلىدىن بىر ئادەم كېلىپ
ماڭا بيئت قىلسۇن! دېدى. بيئت ئسناسىدا، بىر ئادەمنىڭ قولى پيغمبرنىڭ قولىغا چاپلىشىپ قالدى.

پيغمبر: خىيانتكار سىلرنىڭ ئىچىڭلاردا ئىكن، قبىلڭدىكى بارلىق كىشىلر ماڭا بيئت قىلسۇن! دېدى.
ئۇلاردىن ئىككى يا ئۈچ ئادەمنىڭ قولى پيغمبرنىڭ قولىغا چاپلىشىپ قالدى. پيغمبر: سىلر خىيانتكار

ئىكنسىلر دېدى. ئۇلار كالىنىڭ بېشىدەك بىر پارچ ئالتۇننى ئېلىپ كېلىپ، غنىمت ئۈستىگ قويدى. نتىجىدە،
ئوت كېلىپ بارلىق غنىمتنى يۇتۇۋەتتى. ئاندىن رەسۇلۇللاھ: بىزدىن ئىلگىركىلرگ غنىمت ھالال قىلىنمىغان،

ئاللاھ تائالا بىزنىڭ «ينى بۇ ئۈممتنىڭ» ئاجىز، زەئىپ ئىكنلىكىمىزنى كۆرۈپ، بىزگ غنىمتلرنى ھالال
قىلىپ بردى، دېدى

[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئىلگىرىكى پيغمبرلردىن «ئاللاھ تائالانىڭ سالاملىرى ئۇلارغا بولسۇن»
بىرىنىڭ ۋەقلىكىدىن خۋەر برگن، ئۇ پيغمبر بىر يۇرۇت ئاھالىسىگ قارشى جىھاد قىلىش ئالدىدا ئۆز قۋمىدىن
جىھادقا چىقماقچى بولغانلاردىن تۆۋەندىكىلرنى توسقان. يېڭىدىن توي قىلىپ ئايالى بىلن بىر يردە بولۇش ئالدىدا
تۇرغانلارنى، ئۆي سېلىپ تورىسىنى ياپمىغانلارنى، بوغا. قوي ياكى تۆگ سېتىۋېلىپ ئۇنىڭ تۇغۇشىنى كۈتىۋاتقانلارنى
بۇ جىھادقا چىقىشتىن توستى. چۈنكى ئۇلارنىڭ قلبى بۇ مۇھىم ئىشلار بىلن مشغۇل بولۇپ قالىدۇ. توي قىلغان
يىگىت تېخى بىلل بولمىغان ئايالىنى سېغىنىدۇ، ئۆي سېلىپ ئۇنىڭ تورىسىنى ياپمىغان ئر بۇ ئۆينى تىزدىن پۈتتىرىپ
ئائىلىسى بىلن بۇ ئۆيگ كۆچۈشنى ئارزۇ قىلىدۇ، ين قوي، تۆگ سېتىۋالغان كىشىمۇ پاقلان، بوتىلاقلارنىڭ تىنىچ-ئامان
تۇغۇلۇشى بىلن مشغۇل بولىدۇ. ئمما مۇجاھىد جىھادقا ئاتلانغاندا ئۆزىنى تولۇق جىھادقا ئاتىغان ئۇنىڭدىن باشقىنى
ئويلىمايدىغان بولىشى كېرەك. ئاندىن بۇ پيغمبر غازاتقا ئاتلاندى، ئسىر نامىزىدىن كېيىن كچ كىرىش ئالدىدا ياۋ
«دۇشمن» بىلن ئۇچراشتى، كچ كىرىپ قېلىپ مۇسۇلمانلار غلب قىلالماسلىقىدىن ئنسىرەپ، كۈنگ مۇنداق
خىتاب قىلدى: سنمۇ ئاللاھنىڭ پرمانىغا بويسۇنغۇچى، منمۇ بويسۇنغۇچى، دېدى بىراق پيغمبرنىڭ ئاللاھ تائالاغا
بويسـۇنۇشى شـرئى جھـتتىكى بويسـۇنۇش، كۈننىـڭ بولسـا قـانۇنىيت جھتتىـن ئىـدى. پيغمبـر ئـاللاھ تائـالا
بۇيرىغانلىق ئۈچۈن جىھاد قىلىدۇ، كۈن ئاللاھ تائالا بۇيرۇغان ترەپك قاراپ يۇرىدۇ. ئۆز ۋاقتىدا ئاللاھ تائالا مۇنداق
دېگن: كۈن بلگىلنگن جايىغا قاراپ سير قىلىدۇ، بۇ، غالىب، ھممىنى بىلگۈچى ئاللاھنىڭ ئالدىنئالا بلگىلىگن
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ئىشىدۇر. سۈرە ياسىن 38-ئايت. ئاللاھ تائالا كۈننى ياراتقان ۋاقىتدىن تا ھازىرغىىچ ئىلگىرى كېيىنمۇ چىقماي، ئىگىز-
پسمۇ بولماي ئۆز ئوربىتىدا ئايلانماقتا. ئۇ پيغمبر: ئى ئاللاھ بىزگ كۈننى توختىتپ برسىل، دېگن ئىدى. ئاللاھ
تائالا ئۇنى توختىتپ برگن ئىدى، قوياش ئۆز ۋاقتىدا پاتماي، بۇ پيغمبر غازاتنى قىلىپ، غنىمتلرنى ئېلىپ
بوغۇچ بىر خىل ھالتت تۇردى. ئاللاھ تائالاغا چكسىز ھمدىلر بولسۇنكى غنىمتلرنىڭ ھالال بولىشى بۇ
ئۈممتك خاس ئىش بولۇپ، ئىلگىركى ئۈممتلرگ ھالال بولمىغان ئىدى. ئۇلار ئالغان غنىمتلرنى بىر جايغا يىغىپ
قويغاندا ئاسماندىن بىر ئوت چۈشۈپ ئۇنى كۆيدۈرۋېتتتى، بۇ ئۇ جىھادنىڭ قوبۇل بولغانلىقىنىڭ بلگىسى ئىدى. بۇ
پيغمبرمۇ غنىمتلرنى ئالغاندا ئۇنى يىغقان ئىدى، لىكىن ئوت كېلىپ ئۇنى كۆيدۈرمىدى، شۇنىڭ ئۈچۈن ئۇ
پيغمبر: سىلردىن غنىمتك خىيانت قىلغانلار باركن، دېدى. ئاندىن ھر بىر قبىلىنىڭ باشلىقلىرىنى خىيانت
قىلىمىغانلىق ھققىدە بيئت قىلىشقا بۇيرىدى. ئۇلار بيئت قىلغاندا بىر كىشىنىڭ قولى ئۇ پيغمبرنىڭ قولىغا
چاپلىشىپ قالدى. پيغمبر: خىيانتچى سىلردىن«ينى بۇ قبىلىدىن» ئىكن، دېدى. ئاندىن بۇ قبىلىنىڭ ھر بىر
ئزاسىنى بيئت قىلىشقا بۇيرىدى. ئۇلاردىن ئىككى ياكى ئۈچ كىشىنىڭ قولى چاپلىشىپ قالغان ئىدى. پيغمبر:
سىلر خىيانت قىلىپسىلر، دېدى. ئۇلار ئۆكۈزنىڭ بېشى چاغلىق بىر كاللك ئالتۇننى كلتۈرگندە ئۇنى غنىمتلر
بىلن بىلل قويغان ئىدى، ئوت كېلىپ غنىمتلرنى كۆيدۈرۈپ يوقاتتى
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